LC1/LC2 D115 D150 www.schneider-electric.com

Contacteurs / Contacteurs-inverseurs
Contactors / Reversing contactors
Schiitze / Wendeschiitze

Contattori / Teleinvertitori

Contactores / Contactores-inversores
Contatores / Contatores-inversores
KoHTakTopbl / PeBepcrBHbIE KOHTaKTopbI

FRAh G /e ) P 2%

LC1 D115 LC1 D1156
LC1 D115004 LC1 D1150046
LC2 D115 LC2 D1156
LC2 D115004 LC2 D1150046
LC1 D150 LC1 D1506
LC2 D150 LC2 D1506

For Motor Starting Use Schneider Electric Overload Relay Series LR.

A WARNING

RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK (FOR CONTACTOR WITH UL HI-FAULT SHORT CIRCUIT
CURRENT RATINGS ONLY)

The opening of the branch-circuit protective device may be an indication that a fault current has
been interrupted.

To reduce the risk of fire or electric shock, current-carrying parts and the other components of the
controller should be examined and replaced if damaged.

Failure to follow these instructions can result in death, serious injury, or equipment damage.
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168
(LA2 D, LA3 D, LADT, LADR, LADS)

155 (LA6 DK20)
150 (LA1 D, LADN, LADC)

c

AM1-Deeee
35T L

79

79

inches = mm x 0.0394 d
LC1
mm 3P 4P
a 120 155
D115e@ 132 132
c D115006 115 115
D150e@ 132 -
D150ee6 115 -
o D1156 122 122
D1506 122 -
s D115 96/110 130/144
D150 96/110 -
J AM1 DP200 2 2
AM1 DE200 9,5 9,5

A ADANGER / DANGER / PELIGRO / GEFAHR /

PERICOLO / PERIGO / fal%: /| ONACHO

HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION,
OR ARC FLASH

Disconnect all power before servicing equipment.
Failure to follow these instructions

will result in death or serious injury.

RISQUE D'ELECTROCUTION, D'EXPLOSION
OU D'’ECLAIR D’ARC ELECTRIQUE

Coupez toutes les alimentations avant de travailler
sur cet appareil.

Le non-respect de ces instructions provoquera
la mort ou des blessures graves.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION
O ARCO ELECTRICO

Desconecte todas las alimentacidnes antes

de manipular el producto.

Si no se siguen estas instrucciones provocara
lesiones graves o incluso la muerte.

GEFAHR VON ELEKTRISCHEM SCHLAG,
EXPLOSION ODER LICHTBOGEN

Vor dem Arbeiten am Gerét alle
Spannungsversorgungen abschalten.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen fiihrt zu
Tod oder schwereren Verletzungen.

RISCHIO DI SCARICA ELETTRICA , ESPLOSIONE
O ARCO ELETTRICO

Scollegare I'appare cchio da tutti i circuiti di
alimentazione prima di qualsiasi intervento.

Il mancato rispetto di queste istruzioni provochera
morte o gravi infortuni.

RISCO DE ELECTROCUSSAO, DE EXPLOSAO,

OU DE ARCO ELECTRICO

Desconecte todas as alimentagdes antes de manipular
o produto.

A nao observancia destas instrugoes resultara em
morte, ou ferimentos graves.

B BESRIlAER

FESEHL B R BEAT AR, W S VI BT U
I IX L],
TEELRRASHASRGT.

OnacHOCTb NOPaXeHUs1 3NEeKTPUYECKUM
TOKOM, ONACHOCTb B3pbIBa UMW BCMbILWKN AYrN.
Mepen obcnyxuBaHUEM UMY PEMOHTOM
yBeanTECh, YTO NUTAHWE OTKITHYEHO.
Hecob6noaeHne aTUX MHCTPYKUUIA NpuseaeT

K CMepTU Unu cepbesHomn TpaBme.
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LC2 /N WARNING /N AVVERTENZA
mm 3P 4P Use a torque wrench to apply the right Per garantire le coppie di serraggio
tightening torques. esatte, usare una chiave dinamometrica.
a 266 334 /N AVERTISSEMENT ADVERTENCIA
b1 56 - Pour garantir les couples de serrage, Para garantir os binarios de aperto,
b2 18 60 utilisez une clé dynamométrique. utilizar uma chave dinamométrica.
c 148 148 WARNUNG OCTOPOXHO!
D115 242/256 310/324 Einen Drehmomentschliissel zur VMcnone3yiite AuHamMoMeTpuieckuin ko,
G Gewahrleistung der Anzugsmomente 4TOBbI KOHTPONMPOBATL MOMEHTbI
D150 242/256 - verwenden. 3aTAKKM.
/\ ADVERTENCIA N
Para garantizar el par de apretado, A8 FH A R T it O A A
utilizar una llave dinamométrica.
2 2 2 2 2 2 | Phiips |
[mm=]| [mMm?] |[mm] | [mm“] | AWG AWG [mm=] | [mm?] no |[mm]
10 [10..120| 10 [10...120 8..250MCM | 10 [10...120 12*"Nm
D 115 J . N . . 8...250 . N 4
D150 \ 120 | 10...50 | 120 | 10...50 MCM 8...0 120 10...50 10019Ib.inA
1..25 1...25 18...14 1...25 1.2N.m
::i:g I#IJ 1..25 + 1..25 + 18...14 + 1..25 + o6 /
\ 1..25 1..25 18...14 125 | ™ 101b.in.
.@4 Cc
[mm] [mm] | [mm] | [mm] P:”'gs [mm]
D 115...6 J 12N
D 150...6 \ - R % 1 0
100" Ib.in.
J 1.2N.m
LX-D # M3,5 - 8 rfi /
LA-D \ 10lb.in.
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Temporisateur série : travail

Serial timer : on-delay
Ansprechverzdgerter Timer
Temporizzatore serie : travaglio
Temporizador serie : trabajo
Temporizador serie : trabalho
MocnepoBaTtenbHoe pene BpeMeHu
BATTHR % TR

Interface a relais
Relay interface
Relais-Interface
Interfacce a rele
Interface a rele
Interface a rele

NuTepdeic pene LA4 DFee
7 E 2%

Auto - 1 —
Asmo - 1
Hal - 1

Interface statique

Solid state interface
Statisches Interface
Interfacce statiche
Interface estatico
Interface estatico
CraTnyeckuin nHTepdeiic

=N

Auto-0-1
ABmo -0 -1
Hzh - 0-1

LA4 DMe
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3P

4P

LA9 D115603

LA9 D115604

LA9 D115503 LA9 D115504
LA9 D115703 LA9 D115704
(D115) (D115)
LA5 D11550 LA5 D115450

(D150) -
LA5 D15050
(D115) (D115)
LA5 D1158031 LA5 D115804
(D150) -
LA5 D150803
LAD 9ET4

PR R A HE R EUGER M FR & i/ Contents of Toxic or Hazardous Substances or Elements

HEAFEYREITE | Toxic or hazardous Substances and Elements

HE4 R | Part Name B (Pb) | 5k (Hg) | 4@ (Cd) | Arsk (CfY) | Zsuptsk (PBB)| £ — %k (PBDE)

M2k %% / Electronics Board X 0 0 0 0 0

O : TR TA T FTA LI R )5 S 7E SIT11363-2006 FrAkAlE PR ELT .
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in all of the homogeneous materials for this part is below
the limit requirement in SJ/T11363-2006.

X« FRZAFAEWIEDZEE IR B PO R R ) SJ/T11363-2006 ARvHLE (¥ IR 2K .
Indicates that this toxic or hazardous substance contained in at least one of the homogeneous materials used for this
part is above the limit requirement in SJ/T11363-2006

PR 2 HIITE - i, AR R,
T PR A B P HL (5 5™ T B L S I B BT . YRR AP R T e s T i
Note: The products on sale may or may not contain all the parts/components listed here.

ST BV TS A .

3P AC TeSys D contactors (LC1D115 -> LC1D150) are grade 2 according to GB 21518.
Maximum power consumption lower than 36.6 VA.

4GB 21518451, =% TeSys DRV fiskfuldt (LC1D115 -> LC1D150)fE R 54 J2 kL,
7 b ORVE R %40 T-36.6 VA
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The product's manufacture
date is coded PPYYWWD,
where:

e PP: plant code

e YY: year of manufacture

o WW: week of manufacture

o (D: weekday of manufacture

(Monday = 1))

La date de fabrication du
produit est codée
PPYYWWD, avec:

e PP: code usine

e YY: année de fabrication
o WW: semaine de
fabrication

o (D: jour de fabrication
dans la semaine (lundi = 1))

La fecha de fabricacion del
producto estéa codificada
PPYYWWD, donde:

e PP: cddigo de la planta
e YY: afio de fabricacién

o WW: semana de
fabricacion

o (D: dia de la semana de
fabricacion (lunes = 1))

Das Herstellungsdatum des
Produkts ist folgender-
mafen codiert: PPYYWWD.
Wobei:

e PP: Werkscode

e YY: Herstellungsjahr

o WW: Herstellungswoche
o (D: Herstellungstag
(Montag = 1))

La data di fabbricazione del
prodotto € indicata con il
codice PPYYWWD, dove:
e PP: codice stabilimento

e YY: anno di fabbricazione
o WW: settimana di
fabbricazione

o (D: giorno della settimana
in cui il prodotto & stato
fabbricato (lunedi = 1))

A data de fabrico do
produto esta sob a forma de
codigo PPYYWWD, onde:
e PP: codigo da fabrica

e YY: ano de fabrico

o WW: semana de fabrico

o (D: dia da semana de
fabrico (Segunda-feira = 1))

[ata npovasoacTsa
npoaykTa 3akoauposaHa B

dopmate PPYYWWD, rge:

e PP: kog 3aBopa

e YY: rog npousBoacTea
o WW: Hepens
npon3BoacTBa

o (D: peHb Hepenu, koraa
6bIn Npoun3BeaeH NPOAYKT
(noHepenbHUK = 1))

7 i il H R R AR
PPYYWWD,

o PP: 1) R4

o YY: iHili&FEmy

o WW: 2L ili&

o (D: EWIJLHE (EMWI—
=1))
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Schneider Electric Industries SAS YNONMHOMOYEHHbII NOCTaBIMUK B PO:
35, rue Joseph Monier AO «lLiHeingep dneKkTpuK»
CS30323 Anpec:
F - 92500 Rueil-Malmaison 127018, . Mockea, yn. [euHues, 4.12, kopn.1,
http://www.schneider-electric.com Ten. +7 (495)777 99 88,
dhakc: +7 (495)777 99 94, 8-800-200-6446 TP

www.schneider-electric.ru
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